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Literary Creation and Cognitive Linguistics:  

An analysis of the Semantic Structure of Alireza 

Rowshan's Poems on the Basis of the Conceptual 

Blending Theory 

 
Mojtaba Porde* 

 
Abstract: this paper aims at an examination of Alireza Rowshan's poems based on the 

Conceptual Blending Theory put forth by Fauconnier and Turner (2002), investigating 

their semantics structure by drawing on the conceptual means the theory provides, and 

thus classifying his poems into a couple of stylistic categories. This is conducted through 

a qualitative research method, in a descriptive and analytic manner, so that, first, four 

select typical poems are explored throughout using the conceptual means provided by 

the Blending Theory, such as integration networks, blends, vital relations and so on, and, 

then, the resultant outcomes get extrapolated statistically into the rest of the poems 

contained within two of his most famous collections. In the process, according to the 

application of the foregoing conceptual means, Rowshan's poems turn out to be clearly 

and systematically classified into four major groups in terms of their semantic structure, 

while the details of each of these semantic structures are formulated through the 

conceptual means of the foresaid theory. What comes about through this analysis reveals 

that, by applying the newly emerging linguistic theories to the analysis of literary works, 

it is possible to enhance the conducted analyses in precision and order, thus advancing 

literary criticism one step further. 

 
Keywords: Blank Verse Poetry; Alireza Rowshan; Conceptual Blending; Integration 

Networks; Vital Relations. 
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1. Introduction 

 This paper aims at an examination of Alireza Rowshan's poems within the 

framework of the Conceptual Blending Theory put forth by Fauconnier and 

Turner (2002). It tries to investigate the semantics structure of these poems by 

drawing on the conceptual means the Blending theory provides, and thus to 

reach a classification of his poems into a couple of stylistic categories. 

Conceptual Blending Theory was originally proposed as a means to describe 

and explain meaning construction in ordinary language. Nevertheless, since 

the process of sense making constitutes one of the main characteristics of 

human beings in every domain, literature among many others, the mental 

operations Blending Theory proposes apply to all human activity, including 

literary texts. The same can be said in the case of Blank Verse poetry, as the 

main task in creating (and understanding) such poetry revolves around the 

analysis of complex semantic structures lying behind its form, usually 

composed of two or more clashing input mental spaces, giving creativity to it. 

The current research wishes to answer one main question: is it possible to 

make use of new linguistic theories (here Cognitive Linguistics) for an 

increase in the precision, clarity and systematicity of analyzing literary works, 

and if so, how? Our Hypothesis is that this is practical. In order to answer this 

question, we have selected two collections of the contemporary Persian Blank-

Verse poet Alireza Rowshan, trying to scrutinize the semantic structure of 

them with the help of the conceptual means contained with the Blending 

Theory, and thus arriving at overall generalizations as to their semantic 

features and the way they are created by the author. Finally, we try to classify 

these poems stylistically on the basis of the Blending Theory means.  

 

2. Materials and Methods 

 following a qualitative methodology and in an analytic-descriptive manner, 

first, four select typical poems are throughly explored using the conceptual 

means provided by the Blending Theory, such as integration networks, blends, 
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vital relations and so on, and, then, the resultant outcomes get extrapolated 

statistically into the rest of the poems contained within two of his most famous 

collections, namely, The Book of Ain't and Riveted by. We have built upon 

these two collections, as they contain the poet's short, minimalist poems.  

 

3. Results and Discussion 

An application of the five-fold dimensions of the Blending Theory, including 

Constituting Principles, typology of Integration Networks, Classification of 

Blends, Vital Relations and Optimality Principles or Governing Principles, in 

the case of Alireza Rowshan's poems demonstrates that this theory, because of 

its rich conceptual tools for describing the process of meaning construction, is 

most capable of explaining the creation of the mentioned pieces, as well as 

assessing them in a rigorous, quantificational manner, implying thus a good 

ability for the systematic criticism and examination of literary works in 

general. As a result, Rowshan's poems turn out to be clearly and systematically 

classified into four major groups in terms of their semantic structure, while the 

details of each of these semantic structures are formulated through the 

conceptual means of the Blending theory.  

As it turns out, stylistic features of the semantic structure of Alireza 

Rowhan's poems in terms of the conceptual tools of the Blending Theory may 

be identified across four axes: 1) typology of the blends used in the semantic 

structure, which are mostly simple; 2) integration networks, which are mostly 

simple in his poems; 3) vital relations, which are mostly role and value, then, 

analogy and part-whole, all of which finally are compressed to uniqueness. 4) 

emergent structure, which are typically not very creative, but have s strong 

emotional impact. As for vital relations, it is to be noted that, through this 

analysis, a new vital relation has come to be identify which has not been 

referred to in the literature, and that is intertextuality. This is one of the new 

findings of this article. 
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4. Conclusion 

What comes about through this analysis reveals that, by applying the newly 

emerging linguistic theories to the analysis of literary works, it is possible to 

enhance the conducted analyses in precision and order, thus advancing literary 

criticism one step further. Thus, the question we raised at the beginning of our 

work (the possibility for new linguistic theories to be used in literature) is 

answered affirmatively. 

 [
 D

O
I:

 h
ttp

s:
//d

oi
.o

rg
/1

0.
52

54
7/

L
R

R
.1

3.
2.

11
 ]

 
 [

 D
O

R
: 2

0.
10

01
.1

.2
32

23
08

1.
14

01
.1

3.
2.

5.
0 

] 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 lr
r.

m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-1

1-
24

 ]
 

                             4 / 35

http://dx.doi.org/https://doi.org/10.52547/LRR.13.2.11
https://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.13.2.5.0
https://lrr.modares.ac.ir/article-14-44725-en.html


 

 

 

 

ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

 :Mo_po532@fgn.ui.ac.ir E-mail                                                 * نويسندة مسئول مقاله:                 

الملليدوماهنامة بين  

 355 -321صص ، 1401 خرداد و تير ،)68(پياپي 2، ش13د

 مقاله پژوهشي

http://dorl.net/dor/20.1001.1.23223081.1401.13.2.5.0 

 

شناسي شناختي: تحليل ساختار معنايي  آفرينش ادبي و زبان

  آميزي مفهومي اشعار عليرضا روشن برپاية نظرية هم
  

  *مجتبي پردل

  

  شناسي، دانشگاه اصفهان، اصفهان، ايران.آموختة دكتري زبان دانش

  
  20/07/1399: تاريخ پذيرش                                            05/05/1399تاريخ دريافت: 

  

  چكيده
آميزي مفهومي كه از سوي فوكونيه و ترنر مطرح شده است  هدف مقالة حاضر آن است تا برپاية نظرية هم

بررسي اشعار سپيد عليرضا روشن بپردازد و با استفاده از ابزارهايي مفهومي كه نظرية مزبور فراهم به 
هاي  هد و بر همين اساس اشعار وي را به دستهها را مورد كندوكاو قرار د آورد ساختار معنايي آن مي

تحليلي مورداستفاده قرار   شناسانة چندي تقسيم كند. در پژوهش حاضر، روشي كيفي و توصيفي ـ سبك
نحوي موشكافانه ساختار معنايي چهار مورد از اشعار نوعيِ عليرضا  ترتيب كه ابتدا به گرفته است، بدين

هاي مفهومي،  هاي ادغامي، آميزه ميزي مفهومي، مفاهيمي چون شبكهآ روشن را قالب مفاهيم نظرية هم
اي آماري به مابقي اشعار  كنيم، و سپس نتايج حاصل را به گونه ها، بررسي مي پيوندهاي حياتي و مانند اين

بخشيم. از اين رهگذر، برپاية ابزارهاي مفهومي يادشده، اشعار  مي  تر او تعميم در دو مجموعة معروف
شوند،  بندي مي نحوي دقيق و روشن ذيل چهار دسته طبقه لحاظ ساختار معنايي به ا روشن بهعليرض

وضوح در قالب نظرية  ها به هاي كليِ ساختار معنايي هر يك از آن شناسانه كه ويژگي هايي سبك دسته
 هاي جديد كند كه با كاربست نظريه شوند. حاصل كار روشن مي بندي مي آميزي مفهومي صورت هم

هاي  ها افزود، و بررسي مندي تحليل توان بر دقت و نظام شناسي درمورد مطالعة علمي آثار ادبي مي زبان
  تر شدن پيش برد.  سمت علمي ادبي را يك گام به

  
  آميزي مفهومي، شبكة ادغامي، پيوندهاي حياتي.    شعر سپيد، عليرضا روشن، هم هاي كليدي: واژه
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  . مقدمه1

در توضيحِ مفهومِ بوطيقا، به جداسازيِ دو نگرشِ » تعريف بوطيقا،«نامِ  اي به تودوروف در مقاله
خوديِ خود  پردازد: نگرشي كه بر اين باور است متون ادبي به اصلي در مطالعات ادبي مي

اي از دانش قرار بگيرند؛ و نگرشي كه متون منفرد را نمودي از  توانند موضوع و دستماية حوزه مي
دهد نگرش اول را نگرشي تأويلي (يا تفسيري)  داند. وي، سپس، ادامه مي اعي ميساختاري انتز

گزيند؛ علم نه در معنايِ علوم دقيقه و تجربي،  نامد، و براي نگرشِ دوم عنوانِ علمي را برمي مي
معنا كه در نگرش مزبور، برخلاف نگرشِ نخست، هدف توصيف اثري مشخص و معين   بلكه بدين

دنبالِ كشف قوانيني كليّ است كه اين اثرِ ادبي  گزينشِ معنايي براي آن نيست، بلكه بهنيست، درپيِ 
به نگرشِ دوم است،  رود. بنابه تعريف وي، بوطيقا متعلق شمار مي اي از آن به محصول و فرآورده

،  اثر نيست دنبالِ تعيينِ معنايي واحد براي گر به بر بوطيقا، تحليل هاي مبتني معني كه در تحليل  بدين
يافتن به دانشي از قوانينِ كليّ و عام است كه بر آفرينش هر اثري حاكميت  بلكه هدف وي دست 

   ).Todorov, 1988, pp.132-135جويد ( دارد، و اين قوانين را نيز در خود ادبيات مي
طالعة به م به اين سو، رويكرد جديدي نسبت 1980از سوي ديگر، در اين چند دهة اخير، از دهة 

شناسي  وجود آمده است، موسوم به زبان شناسي به زبان و ساختارهاي زباني در حوزة زبان
كند ميان زبان عادي و روزمره و زبان ادبي تفاوت ماهوي خاصي وجود  شناختي، كه ادعا مي

ندارد، چراكه فرايندهاي شناختيِ زيرساختي در ساختارهاي زبانيِ هر دو يكسان است، و اگر هم 
واسطة اين ادعاست كه پاي  گردد، نه كيفيت. به وتي هست به كميت ساختارهاي مزبور برميتفا

اي  شود، و حوزه هاي دقيق و علمي آن به بررسي متون ادبي باز مي شناسي شناختي و روش زبان
مند و علمي آثار ادبي در  گيرد كه كارش تحليل نظام موسوم به بوطيقاي شناختي شكل مي

  شناسي شناختي است.  هاي مختلف مطرح در زبان چارچوب نظريه
شناسي شناختي، بوطيقاي شناختي را  با توجه به اين تعاريف كليّ از مفهومِ بوطيقا و زبان

شناسيِ  هاي مطرح در حوزة زبان توان چنين تعريف كرد: بوطيقاي شناختي برپاية چارچوب مي
است كه هنگامِ آفرينش و خوانش آثار  شناختي درپيِ بررسي فرايندهاي شناختيِ كلي و عامي

سخني ديگر، بوطيقاي شناختي با استفاده  پيوندد، يا، به وقوع مي ادبي در ذهن مؤلفان و مخاطبان به
شناسي شناختي چندوچونِ ايجاد ساختار معنايي در آثار ادبي را نزد مخاطب و  هاي زبان از نظريه

  آميزي مفهومي است.  هاي مزبور نظرية هم يهدهد. ازجمله نظر خواننده موردبررسي قرار مي
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از سوي فوكونيه و ترنر  1990آميزي مفهومي در دهة  پژوهش درمورد فرايند شناختيِ هم
كند در  طور كامل نظرية مزبور را معرفي مي )، اما كتاب اصلي و مرجعي كه به1994آغاز شد (

طور  پيش از آن مفاهيم اصلي آن به )، هرچندانديشيم مي اي كه بدان شيوهمنتشر شد ( 2002سال 
 & Turner, 1996; Fauconnier, 1997; Fauconnierپراكنده در مقالات مختلفي بيان شده بودند (

Turner, 1998آميزي مفهومي اصلاً براي تبيين ساختارهاي زباني خاصي  ). اگرچه نظرية هم
ا خيلي زود از محدودة شناسي شناختي مطرح شد، ام (مانند جملات شرطي) در حوزة زبان

ويژه ادبيات، به كار بسته  هاي مختلف علوم انساني، به شناسي محض فراتر رفت و در حوزه زبان
  ).  Dancygier, 2005, 2012; Freeman, 2005; Semino, 2006; Hartner, 2008 2008شد (

چارچوب  زمينه، هدف مقالة حاضر آن است تا اين در همين راستا و با توجه به اين پيش
نظري را در مورد تحليل نحوة آفرينش ادبي، در اينجا شعر (سپيد)، به كار ببندد. پرسش پژوهش 

شناسي در جهت افزودن بر دقت، وضوح و  توان از نظريات جديد زبان حاضر اين است كه آيا مي
ري شدني مندي تحليل آثار ادبي سود برد، و اگر بله چگونه. فرضية ما اين است كه چنين كا نظام

است. براي پاسخ به اين پرسش، دو مجموعه از اشعار سپيد شاعر سپيدسراي معاصر عليرضا 
آميزي  ايم تا براساس ابزارهاي مفهومي موجود در نظرية هم ايم، و كوشيده روشن را انتخاب كرده

ي دربارة هايي كل ها بپردازيم، و از اين رهگذر، به تعميم به بررسي موشكافانة ساختار معنايي آن
ها از سوي مؤلف دست بيابيم، و درنهايت اشعار وي را برپاية نظرية  ها و نحوة آفرينش آن ويژگي

بندي كنيم. اساس كار ما در بررسي  طور دقيق طبقه شناسي به از حيث سبكآميزي مفهومي  هم
ه است كه بود محوِو  كتابِ نيستهاي  ساختار معنايي اشعار عليرضا روشن دو مجموعة وي به نام

هاي ما در اين پژوهش بر همين دو كتاب استوار  اشعار كوتاه او را دربردارند، و تمامي تحليل
است. روش كار ما بدين ترتيب خواهد بود كه پس از ارائة پيشينه و چارچوب نظري، در بخش 
بحث و بررسي، به روش كيفي و به صورت توصيفي و تحليلي به كندوكاو در ساختار معنايي 

پردازيم، و سپس  آميزي مفهومي مي ند نمونة منتخب از اشعار وي در چارچوب مفاهيم نظرية همچ
كنيم و بسامد هر يك از  بر همين اساس اشعارش را به چند دستة سبكي مختلف تقسيم مي
سازيم. درنهايت در بخش  ساختارهاي معنايي مزبور را در دو مجموعة يادشده مشخص مي

كنيم و ساختار معنايي اشعار  بندي مي هاي يادشده جمع اصل را در مجموعهگيري، نتايج ح نتيجه
كنيم. موفقيت در اين كار راه را براي  بندي مي آميزي صورت او را در قالب مفاهيم نظرية هم
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  تر درمورد آثار ادبي هموار خواهد ساخت.    تر و علمي هاي دقيق پژوهش
  

  . پيشينة تحقيق2

رسي كرده است، تاكنون چندين مقاله پيش از اين درمورد كاربست نظرية تا آنجا كه نگارنده بر
) شعري از  1391آميزي مفهومي درمورد شعر سپيد نوشته شده است. براي نمونه، صادقي ( هم

گيري از چارچوب مارگارت فريمن بررسي كرده است كه  با بهره» حكايت«شاملو را موسوم به 
آميزي مفهومي است. صادقي با تحليل اين شعر نشان  ة همهايي تأثيرگرفته از نظري در بخش

دهد كه بوطيقاي شناختي نظرية ادبي مناسبي براي تحليل و تفسير آثار ادبي است، چراكه  مي
آميزي  سازد. رضايي و پردل نيز به  كاربست نظرية هم گانة فريمن را برآورده مي معيارهاي هفت

الف)، نويسندگان 1396الف و ب). در مقالة اول (1396اند ( درمورد شعر سپيد فارسي پرداخته
مزبور شعري از گروس عبدالملكيان را (يكي از سپيدسرايان مطرح در يكي دو دهة اخير) در قالب 

به چگونگي خلق شعر از  دهند، و آميزي مفهومي موردبررسي قرار مي مفاهيم نظري چارچوب هم
دهند كه دومي  طور توضيح مي دازند، و اينپر سوي مؤلف و خوانش آن از سوي خواننده مي

واسطة سازوكار شناختيِ  (يعني خوانش) فرايند معكوس اولي (يعني آفرينش يا خلق) است كه به
شعر از وي در چارچوب مزبور  شود. اما آنان صرفاً به تحليل اين تك پذير مي زدايي امكان فشرده

آن (براي مثال جاي بحث دربارة اصول حاكميت اند، آن هم نه از نظر تمامي ابعاد  بسنده كرده
گيري يا حتي اشارة خاصي درمورد سبك يا شيوة شعرسرايي  بهينگي در آن خالي است)، و نتيجه

اند. لذا كار ما از اين حيث يگ  گروس عبدالملكيان يا ساختار معنايي كليِ اشعار وي مطرح نكرده
بر تحليلِ نه يك شعر بلكه چندين شعر،  ن، علاوهرود، چراكه هدف اصلي آ ها مي گام فراتر از آن

هاي كليِ ساختار معنايي اشعار يكي ديگر  هايي درمورد سبك شعري و ويژگي دستيابي به تعميم
  آميزي نيز است.  از شاعر سپيدسراي معاصر فارسي از منظر نظرية هم

كار  زاده به ن رسولدر مقالة دوم، آنان همين چارچوب را درمورد شعر سپيد كوتاهي از كامرا
هاي  اند، اما با تأكيد بر ابزارهاي مفهومي نظرية مزبور براي بررسي چگونگي خوانش برده

گوناگون از يك متن ادبي واحد. در مقالة مزبور، به گفتة خود آنان، نوعي روايت شناختي از 
كه سازوكارهايي اند، بدين معني  دست داده نظريات پساساختگرايانه و ساختارشكنانة دريدا به

ها يا تمامشان، افراد به  اند كه، بسته به عمكرد يا عدم عملكرد يكي از آن شناختي را مشخص كرده
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) از 1397رسند. دهقان و وهابيان نيز ( هاي متفاوتي از يك متن ادبي واحد مي تفاسير يا خوانش
» هاي روسي وسكاب«هاي مفهومي مجموعه اشعار  چارچوب مزبور استفاده كرده و استعاره

عنوان  هاي مورداستفاده در اين مجموعه را به اند، و استعاره پناهي را موردتحليل قرار داده
ها همچنين در مقالة ديگري (دهقان و وهابيان،  اند. آن هاي چنددامنه بررسي و شناسايي كرده شبكه
شاملو و بهار را  كار رفته در اشعار هاي به آميزي مفهومي استعاره ) براساس نظرية هم1398

هاي مورد  اند كه استعاره گيري كرده طور نتيجه نحوي مشابه اين اند، و به موردبررسي قرار داده
هاي ادغامي چنددامنه هستند، و نيز اينكه شاملو از استعارة  استفاده در اشعار اين دو شاعر شبكه

  ده قرار داده است.   يأس در اشعارش بهره برده است و بهار استعارة اميد را مورداستفا
كاري كه ما در مقالة حاضر درصدد انجام آنيم درواقع نوعي ادامة آن كارهاي يادشده است، 

طوري كه به  تر، به تر و جامع طور مفصل البته اين بار درمورد يك شاعر سپيدسراي ديگر، و نيز به
شناختي ساختار  هاي سبك دهد، و ويژگي ها) را پوشش مي كم اهم آن تقريب كل آثار وي (يا دست

كند، برخلاف كارهاي قبلي كه صرفاً  آميزي مفهومي بررسي مي شان را برحسب نظرية هم معنايي
اند، و سبك آفرينش  به بررسي يك يا چند شعر محدود از شاعران سپيدسرا يا سنتي پرداخته

  اند.  شعري در وي را در كليت آن موردتوجه قرار نداده
    

   . چارچوب نظري3

سان معنا ــ مطابق با  باره كه چه دهد در اين دست مي آميزي مفهومي مدلي به طور كلي، نظرية هم به
داد  اصول بهينگي و حاكميت ــ از طريق فرافكني گزينشيِ مواد و مصالح معنايي از فضاهاي درون

د) گيرن روي فكر و گفتار در ذهن شكل مي زمان با پيش هاي مفهومي كوچكي كه هم (بسته
هاي فرهنگي،  شود. اين مواد و مصالح معنايي (يا ساختارها) ــ قالب وپرداخت مي ساخت

هايي جديد با يكديگر  ها يا آميزه هاي بدنمند، روابط، دانش بافتي و غيره ــ در قالب كليت واره طرح
كنند، و  دادهايشان حفظ مي هايي كه در عين حال پيوندهاي خود را با درون شوند، آميزه ادغام مي

آميزي  آورند. طبق اين نظريه، هم ها پديد مي ها و فرافكني تنيده از نگاشت اي درهم سان شبكه بدين
كنندة انسان است كه در زيرساخت تمامي  هاي شناختي تعريف يا ادغام مفهومي يكي از قابليت

گرفته تا مذهب و به معناسازي و معناپردازي قرار دارد، از استعاره و زبان  هاي مربوط فرآورده
  هنر و غيره. 
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اي نسبتاً طولاني و مفصل است و بخشِ بحث و  آميزي مفهومي نظريه جا نظرية هم از آن
آميزي  جا براي اختصار اجزاي نظرية هم بررسي اين پژوهش نيز همين گونه است، لذا در اين

ها در عمل  و بسط آن ها به شرح كنيم، و در بخش تحليل داده طور خلاصه معرفي مي مفهومي را به
  پردازيم. و كاربرد مي

يا بيشتر؛  2داد تشكيل شده است: دو فضاي درون 1. هر شبكة ادغامي از تعدادي فضاي ذهني1
. كار فضاي مشترك اين است تا از طريق سازوكارهاي 4و فضاي آميزه 3يك فضاي مشترك

ان دو فضاي آميزه را ، عناصر مفهومي مشترك مي5شناختيِ چندي، مثل همتايابي و نگاشت
به  6نهشي شناسايي كند. سپس اين ساختارهاي مشترك از طريق فرايند فرافكني گزينشي و هم

سازي و  سازي و پرداخته شوند. در مرحلة بعد، فرايندهاي كامل درون فضاي آميزه فرافكني مي
ورش بيشتري شوند و ساختار معنايي جديد درون فضاي آميزه را پر وارد عمل مي 7سازي شبيه

). اين ساختار معنايي جديد ساختار يا معناي Fauconnier & Turner, 2002, pp. 47-51دهند ( مي
يك  اي سرراست و مستقيم از هيچ گونه آنكه به هاي پيدايشي بي پيدايشي نام دارد؛ معاني يا ساختار

 ,Fauconnier & Turner, 2006آيند ( داد رونويسي شوند درون آميزه پديد مي از فضاهاي درون

pp. 311; Evans & Green, 2006, 409 اين مفاهيم را روشن » راهب بودايي«). با مثال معروف
  سازيم: مي

اند،   وام گرفته ، كه فوكونيه و ترنر آن را از آرتور كسُتلر به»راهبِ بودايي«به  در معماي موسوم
رسد. در  رود و شامگاه به قله مي ميشود كه بامدادان به بالاي كوهي  راهبي بودايي توصيف مي

شود و شامگاه به  شود و سپس بامدادي ديگر روانه مي جا چندين روز به مراقبه مشغول مي آن
برگشت مكاني بوده  و شود تا ثابت كنند در اين رفت رسد. سپس از افراد خواسته مي پاي كوه مي

حل اين معما اين است تا  است. راهاست كه اين راهب بودايي در زماني يكسان بدان پا گذاشته 
آيد. در  رود و هم پايين مي اي در تصور آوريم كه در آنِ واحد هم بالا مي گونه راهب بودايي را به

)، و اين همان مكاني 1كند (شكلِ  اي هست كه راهب با خويشتن ديدار مي گمان نقطه اين صورت، بي
 ,Fauconnier & Turnerگذارد ( پا بدان ميبرگشت خود در زماني يكسان  و است كه وي در رفت

1998, p. 6; Fauconnier & Turner, 2002, pp. 39-44; Fauconnier & Turner, 2006, pp. 306-

312; Turner, 2010, pp. 2-5; Stamenkovic, 2015, pp. 11-19.(  
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  ديدارِ راهبِ بودايي با خود: 1شكل 

Figure 1: Monk meeting himself 
  

آميزي مفهومي، حلِ معماي مزبور مستلزمِ آن است كه فرد، در ذهنِ خود، به  ظر نظرية همن از 
داد تشكيل شده است: فضاي  اي ادغامي بپردازد كه از دو فضاي درون وپرداخت شبكه ساخت

كند، و فضاي دوم از همان راهب  شود كه به قلة كوه صعود مي نخست شاملِ راهب بودايي مي
يابي، به ايجاد  موجبِ عملكرد انطباق گردد. فرد، سپس، به ت كه به پايين كوه بازميتشكيل يافته اس

ها را در  پردازد، و عناصرِ موجود در آن داد مي فضايي بين دو فضاي درون هاي ميان نگاشت
آورد كه  به فضاي عام پديد مي سان فضايي سوم موسوم دهد، و بدين ديگر قرار مي تناظر با يك
شود (راهب بودايي، كوه، روزِ سفر و..). وي،  تارهاي مشترك در هر دو فضا ميشاملِ ساخ

گيرد (راهب بودايي) و  داد برمي نهشي، عناصري را از دو فضاي درون سپس، برپاية فرايند هم
سان ساختاري پيدايشي را كه به  دهد، و بدين نامِ آميزه قرار مي ها را درونِ فضايي چهارم به آن

كند. پس از آن،  آورد، يعني راهبي كه با خودش تلاقي مي وجود مي شود به جر ميحل معما من
گرفته  هاي مفهومي، ساختارِ شكل واره شود و، از طريقِ انتقالِ طرح سازي وارد عمل مي فرايند كامل

سازيِ  سازي، به شبيه سازد. درنهايت، فرد، از رهگذرِ فرايند پرداخته درون آميزه را تكميل مي
  پردازد.   هنيِ ساختارِ پيدايشيِ موجود در آميزه ميذ

داد در شبكة ادغامي شماري از روابط برقرار است كه به پيوندهاي  . ميان فضاهاي درون2
  اند: اهم پيوندهاي حياتي (مرتبط با در اين پژوهش) به قرار زيرند:  موسوم 8حياتي

سازد.  ها مرتبط مي ها را با ارزش پيوند حياتيِ فراگيري است كه نقش: 9الف) نقش و ارزش
دهند، و پيوند  هاي مختلف اعضاي آن را تشكيل مي اي كليّ دانست كه ارزش توان مقوله نقش را مي
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اي خاص  به مقوله پيوندد كه چيزي را متعلق وقوع مي حياتيِ نقش و ارزش، درواقع، زماني به
فضاييِ نقش و ارزش نيز در  ند برونسازي پيو دهيم. در نتيجة اين تشخيص، فشرده تشخيصِ مي

بندي (يا  بندي يا قالب آميزي مفهومي، مقوله انجامد. در نظرية هم درون آميزه به پيوند يگانگي مي
هاي ادغامِ ساده صورت  هاي مختلف) از طريقِ شبكه هاي گوناگون با نقش سازي ارزش فشرده

  . )Fauconnier & Turner, 2002, p. 120گيرد ( مي
آيد  سازيِ پيوند نقش و ارزش پديد مي پيوندي حياتي است كه از رهگذر فشرده: 10ياسب) ق

)Evans & Green, 2006, p. 423آميزي،  عبارتي ديگر، وقتي دو فضاي آميزه، از طريقِ هم ). به
 & Fauconnierها از نوعِ قياس است ( اند، پيوند ميانِ آن دست آورده ساختارِ قالبيِ مشتركي به

Turner, 2002, p. 99زميني«اي نظير  ). جمله را درنظر » تري از افلاطون است ارسطو فيلسوف
بگيريد. اين مثال خود از دو آميزة مفهومي تشكيل شده است، ارسطوي فيلسوف و افلاطونِ 

مشترك فيلسوف هستند.   هاي ارسطو و افلاطون با نقش سازيِ ارزش فيلسوف، كه حاصلِ فشرده
رو، ارسطوي فيلسوف و  داد مشترك است، و ازهمين ميانِ هر دو فضاي درون نقشِ فيلسوف

قول قدما، با قياسي  صورت، به شوند، در غير اين قياس قلمداد مي ديگر قابل افلاطون فيلسوف با يك
، زيرا يكي نقشِ »تر است بقراط از ارسطو زميني«اي چون  يافتيم (مانند جمله الفارق سروكار مي مع

  ).Fauconnier & Turner, 2002, p. 98ارد و ديگري نقشِ فيلسوف) (پزشك د
: پيوندي حياتي است كه ميانِ بخشي از يك موجوديت و كلّ آن موجوديت 11ج) جزء و كل 

» مجاز به علاقة كلّ و جزء«شود. پيوند مزبور همان است كه در منابعِ سنتي، از آن به  برقرار مي
صورت پيوند  سازيِ پيوند كلّ و جزء به ). فشرده118ـ117صص. ، 1390اند (صفوي،  ياد كرده

توان به  شود. براي نمونه، مي موجبِ آن جزء با كلّ يگانه مي آيد، و به يگانگي درون آميزه درمي
سازيِ پيوند كلّ و جزء ميان (تصوير) چهرة فرد و كلّ بدنِ (يا وجود) وي اشاره كرد:  مثالِ فشرده

شود  اي كه با ديدنِ تصويري از چهرة فردي بر زبان رانده مي ، جمله»است اين سعيد سپهري«
)Fauconnier & Turner, 2002, pp. 97-98درون  12سازي تأثير فرايند فشرده ). اين پيوندها تحت

  است 13ها يگانگي ترين آن شوند كه رايج فضاي آميزه به پيوندهاي ديگري تبديل مي
هاي مفهومي: چهار نوع شبكة ادغامي داريم: الف) ساده:  هاي ادغامي و آميزه . شبكه3
ها قالبي  شود كه يكي از آن داد مي هاي ادغامي شامل دو فضاي درون ترين نوعِ شبكه ساده

هاي مزبور  هايي چند براي نقش همراه چند نقش را دربر دارد و ديگري محتويِ ارزش مفهومي به
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شوند و لذا  اي به كار ما مربوط نمي هاي آينه (شبكه ).Fauconnier & Turner, 2002, p. 120است (
دامنه: داراي دو  كنيم، چراكه در اشعار عليرضا روشن نمودي ندارند)؛ ب) تك ها عبور مي از آن

ها براي  دهندة متفاوتي دارند و تنها يكي از آن هاي سازمان داد است كه هر كدام قالب فضاي درون
ها آن است كه قالب  شود. ويژگي معرف اين شبكه رافكني ميدهي به فضاي آميزه ف سازمان
دادها و نه ديگري  دهندة يكي از درون دهندة آميزه گسترشي است از قالب سازمان سازمان

)Fauconnier & Turner, 2002, p. 126دهندة  هاي سازمان دادها داراي قالب )؛ ج) چنددامنه: درون
دهنده به تشكيل آميزه ياري  هاي سازمان وي قالبمتفاوت و اغلب متضاربي هستند، و هرد

  ). Fauconnier & Turner, 2002, p. 131رسانند ( مي
هايي كه  توان مطرح كرد: الف) ساده: آميزه ها نيز مي همين بحث را درمورد آميزه

شان از  : آميزهايي كه شبكة ادغامي14دادهايشان خود پيشاپيش آميزه نيستند؛ ب) ابرآميزه درون
هايي مفهومي هستند  دادهايشان پيشاپيش آميزه داد تشكيل شده و/يا درون يش از دو درونب
)Evans & Green, 2006, pp. 431-432.(  

  

  . بحث و بررسي  4

در اين بخش، به بررسي موشكافانة ساختار معنايي چهار مورد از اشعارِ عليرضا روشن در قالب 
رضا روشن نخستين مجموعة شعريِ خود را در سالِ پردازيم. علي آميزي مفهومي مي نظرية هم

رساند، و از آن زمان تاكنون نيز دو مجموعة شعري ديگر  چاپ مي به كتابِ نيستنام  به 1390
انتشار رسانده است. اشعاري كه در اين پژوهش  ) به1394( شعرِ قفس) و 1392( محوِهاي  نام به

اند.  ) برگزيده شده1392( محوِ) و 1390( تابِ نيستكاند از دو مجموعة  مبناي كار ما قرار گرفته
كه بلند و نثروار  شعرِ قفساشعارِ اين دو مجموعه كه تماماً كوتاه هستند در مقايسه با اشعارِ 

ايم طوري  تري برخوردارند. چهار شعري كه براي بررسي برگزيده هستند از خلاقيت زبانيِ بيش
 كتابِتوان اشعار وي را (كه در دو مجموعة  اي باشند كه مي تهاند كه نمايندة چهار دس  انتخاب شده

ها گنجاند. پس از تجزيه و تحليل دقيقِ هر  لحاظ ساختار معنايي ذيل آن اند) به آمده محوِو  نيست
آميزي مفهومي،  نظرية همنمون (تيپيكال) براساسِ ابزارهاي مفهومي   يك از اين اشعارِ نوع

كنيم و، سپس با ارائة چند  عنايي اشعار متعلق به طبقة مزبور را ذكر ميهاي كليِ ساختار م ويژگي
صورت آماري تمامي ديگر اشعاري را كه (در دو مجموعة يادشده) ذيل  نمونة مختصر ديگر، به
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كنيم. نخستين شعري كه از عليرضا روشن در اين  گيرند فهرست مي دستة موردبررسي قرار مي
 كتابِ نيستنام دارد كه از مجموعة  16نامِ شمارة  م شعرِ بيدهي بخش مورد بررسي قرار مي

نام هستند و با  ) انتخاب شده است. گفتني است كه تمامي اشعارِ اين دو مجموعه بي1390(
  دهيم.   ها ارجاع مي جا به همين صورت به آن اند، و لذا ما نيز در اين گذاري مشخص شده شماره
  

  16. شعر شمارة 1- 4

  اشمخواهم نب مي
  مثلِ تو

  كه نيستي 
جهت نبودنِ معشوق خواهانِ نبودنِ  كند كه در آن راوي به اين شعر تصويري را عرضه مي

در ساختار معنايي اين متن ابهامي را پديد آورده است » بودن«شود. اما استفاده از فعلِ  خود مي
به توصيف و تبيين سه پذير شود. در ادامه  هاي گوناگوني از آن امكان شود خوانش كه باعث مي

  پردازيم.  آميزي مفهومي مي ها در چارچوب نظرية هم مورد از اين خوانش
اي است كه شبكة  دارد آميزه اي مفهومي كه ساختار معنايي اين متن شعري عرضه مي آميزه

داد است: فضاي  سازد. اين شبكة ادغامي واجد دو فضاي درون اي ساده برمي ادغامي آن را شبكه
را داراست. » باشنده«شود كه نقشِ  مي» بودن«به فعل  ِ معناييِ مربوط داد نخست شاملِ قالب درون

و پرداختنِ اين  تشكيل يافته است. پس از ساختن » تو«و » من«هاي  داد دوم از ارزش فضاي درون
ن، سا شود، و بدين داد، ميان عناصر متناظر در دو فضاي مزبور انطباق برقرار مي دو فضاي درون

تشكيل يافته است. سپس، برپاية » ورز كنش«آيد كه از عنصرِ  فضاي عام يا مشتركي را پديد مي
و از فضاي » باشنده«و نقشِ » بودن«داد نخست قالبِ معناييِ  نهشي، از فضاي درون فرايند هم

شوند و  درون فضاي آميزه فرافكني مي گرفته و به» تو«و » من«هاي  داد دوم ارزش درون
بر نقش و ارزش  داد پيوندي حياتيِ مبتني آميزند. در همين اثنا، بينِ دو فضاي درون مي همدر

اي  گونه شود، به سازي مي شود، و سپس اين پيوند حياتي به درون فضاي آميزه فشرده برقرار مي
به  بسته شوند. يگانه مي» بودن«در قالبِ معناييِ فعلِ » باشنده«با نقشِ » تو«و » من«هاي  كه ارزش

پيوستة  هاي معناييِ موجود در شبكة درهم واره سازي، از ميان طرح اينكه، طيِ فرايند كامل
اي از حافظة بلندمدت  واره يك ضمنِ عملكرد انتقالِ طرح كدام» بودن«به  هاي مفهومي مربوط حوزه
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تن شعري مزبور داد نخست انتقال يابند، ساختار معنايي م درون فضاي درون فراخواني شوند و به
  دهد.  كم به سه خوانشِ متفاوت امكانِ تفسير مي دست

سازي كنيم  فعال» تو«و » من«را درمورد هر دو ارزشِ » حضور داشتن«چه قالبِ معناييِ  چنان
داد نخست منتقل سازيم، و از رهگذرِ  درون فضاي درون اي آن را به واره و از طريقِ انتقال طرح
به حضور داشتن در رابطه و نه مثلاً حضور داشتن در  هاي مربوط بخش فرايند فرافكني گزينشي

صورت به اين ساخت  درون آميزه فرافكني كنيم، در اين مكاني خاص را از حوزة مفهومي مزبور به
رو،  پيدايشي يا خوانش درونِ آميزه خواهيم رسيد كه معشوق در رابطه حضور ندارد و، هم ازاين

  ست تا از حضور در آن كناره بگيرد:راوي نيز خواستار آن ا

  
  16به خوانش اول از شعر شمارة  شبكة ادغاميِ مربوط  :1نمودار 

Diagram 1: Integration network of the first reading of the poem No. 16 
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  16به ساختار معنايي خوانش اول از شعر شمارة  هاي مربوط  : ويژگي1جدول 
Chart 1: Semantic and  structural characteristics of the first reading of the poem No. 16 

     

  ساده  نوع شبكة ادغامي
  ساده  نوع آميزة مفهومي

  نقش و ارزش  سازيِ آن پيوند حياتي و فشرده
  عدمِ حضورِ فردي در رابطه و عدمِ خواست متقابلِ ديگري براي ادامة رابطه  ساختارِ پيدايشي

  

» تو«و » من«درمورد هر دو ارزش » بودن زنده «سازيِ قالبِ معناييِ  چه به فعال ناما چنا 
درون فضاي نخست منتقل سازيم، و از طريقِ  اي آن را به  واره بپردازيم و از طريق انتقال طرح

نبودن (و نه مثلاً چگونگي مردن يا تاريخ   به صرف زنده هاي مربوط فرايند فرافكني گزينشي، بخش
صورت بدين  درون آميزه فرافكني كنيم، در اين نِ معشوق) را از حوزة مفهومي مزبور به مرد

همين دليل، راوي  ساختار پيدايشي درونِ آميزه خواهيم رسيد كه معشوق ديگر زنده نيست و، به
  نيز خواهان آن است تا ديگر زنده نباشد و بميرد:

  
  16ز شعر شمارة به خوانش دوم ا شبكة ادغامي مربوط  :2نمودار 

Diagram 2: Integration network of the second reading of the poem No. 16 
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  16به ساختار معنايي خوانش دوم از شعر شمارة  هاي مربوط ويژگي: 2جدول 
Chart 2: Semantic and structural characteristics of the second reading of the poem No. 16 

 

  ساده  غامينوع شبكة اد
  ساده  نوع آميزة مفهومي

  نقش و ارزش  سازيِ آن پيوند حياتي و فشرده
جهت عشق  يك طرف رابطه ديگر در قيد حيات نيست و طرف ديگر نيز به  ساختارِ پيدايشي

  پرشورِ خود به او خواهانِ توقف زندگيِ خود است
  

عناصرِ » من«اي ارزشِ رسيم كه بر اما خوانش سومي هم ممكن است، و زماني بدان مي 
، را فعال كنيم، و براي ارزش »كردن خودكشي «، مثلاً »عشق پرشور و احساس«به  مفهوميِ مربوط

صورت، درون آميزه بدين ساخت  را. دراين») بودن زنده «(يا » حضور نداشتن«قالبِ معناييِ » تو«
ه حضور ندارد (يا زنده پيدايشي يا خوانش خواهيم رسيد كه از آنجا كه معشوق ديگر در رابط

انتحار و خودكشي بزند. پس از رسيدن به اين  نيست)، راوي نيز خواهان آن است تا دست به
اي در ذهن خود  سازي صحنه سازي، ممكن است به شبيه خوانش، برحسبِ فرايند پرداخته

  اشه است:سمت خود نشانه رفته و در حالِ چكاندن م بپردازيم كه در آن فردي لولة تفنگي را به

  
  16به خوانشِ سوم از شعرِ شمارة  : شبكة ادغاميِ مربوط3نمودار 

Diagram 3: Integration Network of the Third Reading of the Poem No. 16  
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  16به ساختار معنايي خوانش سوم از شعرِ شمارة  هاي مربوط : ويژگي3 جدول
Chart 3: Semantic and structural characteristics of the third reading of the poem No. 16 

 

  ساده   نوع شبكة ادغامي
  ساده  نوع آميزة مفهومي

  نقش و ارزش  سازيِ آن پيوند حياتي و فشرده
جهت عشقِ پرشورِ  يك طرف رابطه در رابطه حضور ندارد و طرف ديگر، به  ساختارِ پيدايشي

  خود به او، خواهانِ نابودي خود است

  
توان بخشي از اشعار عليرضا روشن را از حيث ساختار  ه ديديم، دستة نخستي كه ميك چنان

ها  شوند كه شبكة ادغامِ مفهوميِ نهفته در پسِ آميزة آن معنايي ذيل آن گنجاند شاملِ اشعاري مي
اي ساده است، يعني از يك قالب معنايي و چند نقش و ارزش تشكيل يافته است. خوانش و  شبكه

هاي مزبور، نيازمند فرافكنيِ  ها و ارزش وارة اصلي و نقش بر طرح دسته از اشعار، علاوه تفسير اين
اند. اكثرِ اشعارِ عليرضا  وارة اصلي در ارتباط عناصرِ مفهوميِ مرتبط ديگري نيز هست كه با طرح

ه آن، توان در اين دسته جاي داد. براي نمونه، همين ساختار معنايي، يا چيزي مشاب روشن را مي
  توان در اشعار زير نيز سراغ گرفت:  را مي

  21شعر شمارة 

  جا دره است؛  اين
  نامِ تو 

  )محوِصداي من است (مجموعة 
  66شعر شمارة 

  خواب ديدم تنها هستم،
  بلند شدم

  )محوِتعبير شد (مجموعة 
  47شعر شمارة 

  عطرِ تو در هواست
  آيي  مي

  )كتابِ نيستاي؟ (مجموعة  يا رفته
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و نقشِ » بودن  دره«سازيِ قالبِ معناييِ  در بالا، پس از فعال 21ه، در شعر شمارة براي نمون
اينجا دره «آوردن عبارتي چون   دست و به» جا اين«ها با ارزشِ  آميزيِ آن ، و سپس، هم»مكان«

به آن  هاي مربوط ها و ارزش و نقش» پيچيدنِ صدا«، درادامه، ساختارهايي مفهومي چون »است
سازند. گاهي نيز اين استنتاج، كه در  شوند و، از طريقِ استنتاج، شعر را تكميل مي ميفرافكني 

هايي پديد  ها ارتباط گيرد و ميان آن محدودة عناصرِ ساختاريِ حوزة مفهوميِ خاصي صورت مي
از  64شود، مانند شعر شمارة  صورت صريح در ساختار معنايي شعر ذكر مي آورد، به مي

» پرنده«هاي  و ارزش» مبدأ«و » كنشگر«هاي  و نقش» پريدن«، كه قالبِ معناييِ نيستكتابِ مجموعة 
  را مورداستفاده قرار داده است:» شاخه«و 

  64شعر شمارة 

   پرنده
  پرد اي مي از همان شاخه

  كه بر آن نشسته است
  آيد كسي كه مي

  )كتابِ نيسترود (مجموعة  حتماً مي
  96شعر شمارة 

  »دانم كجاست نمي«
  عنيي

  جا هست همه
  )محوِجز جايي كه منم (مجموعة 

  3شعر شمارة 

  گم شد
  )محوِهر كه به دنبال تو گشت (مجموعة 

  20شعر شمارة 

  اند خواب ديده
  مرا

  ام و كه گرسنه
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  )محوِخورم (مجموعة  كارد مي
هايي  ها و عبارت به اين دستة شعري، واژه گاه در ساختار معنايي برخي از اشعارِ متعلق

سازند، مانند شعرهاي  زمان چندين حوزة مفهومي را فعال مي گيرند كه هم ستفاده قرار ميموردا
طور مفصل  كه ساختار معنايي آن به 16در بالا (و نيز همان شعر شمارة  20و  3شمارة 

در دو معناي گمگشتگيِ » كاردخوردن«و » شدن گم«ها  موردتجزيه و تحليل قرار گرفت)، كه در آن
كار رفته است. در كل، كوتاهيِ اين  به» چاقو خوردن«طني و كاردخوردنِ لفظي و ظاهري و با

سازيِ  سازد)، و تصويري كه از طريقِ فعال ها را شبيه هايكوهاي ژاپني مي دسته از اشعار (كه آن
سازيِ  شوند مخاطب، از طريقِ شبيه اي كه باعث مي گونه آفرينند (به عناصرِ مفهوميِ مربوطه مي

ها تأثيرگذاري  شده بپردازد)، در عينِ سادگي، به آن حاصل» زيست در فضاي آميزة«ه ذهني ب
  بخشد.  اي مي العاده فو

، 12- 9، 7- 2: (دفتر اول): كتابِ نيستديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 
- 32، 30- 24 ،22، 20، 18- 11، 8- 3، 0؛ (دفتر دوم): 92، 89- 62، 59، 56، 53- 41، 39- 31، 25- 14
  19- 14، 8، 6-0؛ (دفتر سوم): 74، 72، 69- 61، 59، 56- 52، 49، 47

، 33- 28،30- 23، 21- 14، 12- 1: محوِديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 
35 ،38 ،40 ،42 ،43 ،45 ،47 -50 ،52 -56 ،58 -66 ،68 -80 ،81 -90 ،92 -103  

توان ذيل آن گنجاند به شعرهايي  را مي اي كه اشعارِ عليرضا روشن دومين دسته .2- 4
داد تشكيل شده است؛ يكي فضاي  ها از دو فضاي درون گردد كه شبكة ادغاميِ آن برمي
شود، و  مي» معشوق«و » عاشق«هاي  و نقش» رابطة عاشقانه«دادي كه شاملِ قالبِ معناييِ  درون

اي كه به  واره افته است، يعني طرحتشكيل ي» متني محتويات ميان«نامِ  ديگري از قالبي معنايي به
اي  دهد. شبكة ادغاميِ در اين دسته از اشعار شبكه شدة ديگر ارجاع مي رويدادها يا متونِ شناخته

دهي به فضاي آميزه نقش دارند. براي  داد در سازمان چنددامنه است، زيرا هر دو فضاي درون
  توان به شعر زير اشاره كرد: نمونه، مي

  57شعر شمارة 

  عيسي را
  صليب مقدر كردي 

  )كتابِ نيستمرا سرگرداني (مجموعة 
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داد در اين دسته از اشعار از نوعِ پيوندهاي حياتيِ  پيوند حياتيِ موجود ميانِ فضاهاي درون
كه درون فضاي آميزه  1متنيت است بر ميان آميزي نيست، بلكه پيوندي مبتني هم معمول در نظرية 

شود (و در نتيجة آن موقعيت راوي و موقعيت  يگانگي تبديل مي سازي به تحت سازوكار فشرده
در بالا،  57شوند). در شعر شمارة  متني با يكديگر يگانه و يكي مي مورد اشاره در محتواي ميان

(و نقشِ » رابطة عاشقانه«داد  شبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت آميزة آن از دو فضاي درون
(البته روايت مسيحيان از آن در كتابِ » شدنِ عيسي مسيح صلوبم«و ») من«و ارزشِ » عاشق«

درونِ فضاي  ها برقرار است. سپس، هر دو به  متني مابينِ آن مقدس) تشكيل يافته، و پيوندي ميان
سازي شده و  ها فشرده متنيِ مزبور مابين آن اند و پيوند ميان آميخته اند و درهم آميزه فرافكني شده

آميزي با امري مقدس و والا،  سان، از رهگذرِ اين هم يگانگي شده است، و بدين تبديل به پيوند
برد همان قداست رابطة عاشقانة عيسي با  فرد عاشق و رنجي كه در اين راه مي» رابطة عاشقانة«

رنج و درد «يا » عشق«خود گرفته است. البته، قالب معنايي   هاي وي را به خدا و ارج و ارزش رنج
طور صريح در متنِ شعري نيامده است، و اين از طريقِ استنتاج ضمنِ فرايند انتقالِ  هب» عشق
يابد، فرايندي كه در جريانِ آن  هاي معنايي مزبور را درمي اي است كه مخاطب قالب واره طرح

به عناصرِ صريحِ موجود در شعر (مانند انكاركردنِ عاشق از سوي  هاي مفهوميِ مربوط مقوله
  شوند.  از حافظة بلندمدت فعال و به حافظة كاري منتقل ميمعشوق) 

  
  57به آميزة مفهوميِ شعر شمارة  هاي مربوط ويژگي :4جدول 

Chart 4: Semantic features of the blend of the poem No. 57 

  چنددامنه  نوع شبكة ادغامي
  ساده  نوع آميزة مفهومي

  سازي شده است كه به يگانگي فشرده متني، ميان  سازيِ آن پيوند حياتي و فشرده
متني با مصائب  هايش از طريقِ پيوندي ميان اي عاشقانه كه رنج رابطه  ساختارِ پيدايشي

  اند مسيح قداست و شرافت يافته

  اشعار زير نيز واجد همين ساختار معنايي هستند:
  40شعر شمارة 

  ات بر آب روان شود تا كشتي
  من بر كرانه گريستم

 
1 ان  يچ پيوند حياتي مي در ه يت  ي متن مفصل ا بررسي  ت.  فته اس نده خود بدان دست يا ار نگرفته است، و نگ قرار  اره  ترنر مورداش نيه و  ار فوكو داگانهيك از آث بررسي ج از به  در اين ن موضوع ني ذا  بسنده مي اي دارد، و ل ضيح درمورد آن  دار تو ين مق يم. جا به هم كن  
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  )كتابِ نيستجموعة اي نوح (م
  105شعر شمارة 

  نقشه تويي نقش تويي، بافه و بافنده تويي
  فرشِ لگدخوار منم،

  )محوِبيش ميازار مرا (مجموعة 
  

، 91، 90، 26: (دفتر اول): كتابِ نيستديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 
   23، (دفتر سوم): 48، 23، 21(دفتر دوم)؛ 

  107، 106، 104، 91، 81، 67، 37: محوِاي ساختار معنايي مشابه از مجموعة ديگر اشعار دار
  

است. اين  51نامِ شمارة  سومين شعرِ موردبررسي از عليرضا روشن در اين پژوهش شعرِ بي
  ) برگزيده شده است. 1392( محوِسروده از مجموعة 

  51. شعر شمارة 3ـ4

  جاي خون
  از من

  چكد. نامِ يارم مي
اي مركب تعبيه شده است كه يك شبكة ادغامي  معنايي اين متنِ شعري آميزهدر ساختار 

سازند: فضاي  داد برمي دامنه در پشت خود دارد. شبكة ادغاميِ مزبور را دو فضاي درون تك
اي مفهومي  شود، كه خود، درواقع، آميزه مي» نامِ يار«داد نخست كه شاملِ عنصر مفهوميِ  درون

داد دوم عنصرِ  اند، و فضاي درون ه ديگر يگانه شد با يك» يار«و » نام«رهاي است كه در آن ساختا
نام («داد اول  را دربردارد. فرايند بازسازي شبكة ادغاميِ نهفته در پشت درون» خون«مفهومي 

خود «و » نام يار«داد دارد:  قرار زير است: شبكة مزبور دو فضاي درون طور خلاصه به به») يار
داد،  وپرداخت اين دو فضاي درون (كه بازنمودي از خود يار است). پس از ساخت» ياد يار«يا » يار

شوند و درون  داد مربوطه اخذ مي ترتيب از فضاهاي درون به» ياد يار«و » نام يار«هر دو عنصرِ 
كه  گيرند. در همين حين، پيوندي حياتيِ استواربر جزء و كلّ ديگر قرار مي فضاي آميزه كنار يك

بر يگانگي  فضاييِ مبتني صورت پيوند حياتيِ درون ها حاكم است درونِ آميزه به ميان آن
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هنگام هم نامِ يار  آيد كه هم سان، درون آميزه، موجوديتي پديد مي شود. بدين سازي مي فشرده
ده، درواقع، ش است و هم ياد يار: مراد از نامِ يار، در واقع، ياد يار است، و توصيف كوتاه عرضه

دهد. پس از بازسازيِ شبكة ادغاميِ  دست مي آميزي از پديدة مجازِ جزء به كلّ به تحليلي برپاية هم
  شود. وپرداخت شبكة ادغاميِ اصلي شعر از سر گرفته مي فرعيِ مزبور، ادامة ساخت

سـان،   و بـدين  آينـد،  دست مـي  داد به يابي، عناصر مشترك ميان دو فضاي درون مدد فرايند همتا به 
شود كه شاملِ ساختارهاي كليّ و انتزاعـيِ متنـاظر در هـر     فضاي عام و مشترك سومي پي افكنده مي

» نـامِ يـار  «و » خـون «چيـزي ميـانِ دو قالـبِ معنـاييِ      شود: تشخيص اينكه چه داد مي دو فضاي درون
عنـوان   سـازي و بـه   نـد كامـل  اي است كه در جريان فراي واره مشترك است، نيازمند عملكرد انتقالِ طرح

اـي مفهـوميِ    گيرد. طي فرايند مزبور است كه با فراخـواني و انتقـالِ حـوزه    بخشي از آن صورت مي ه
اـد يـار  «يـا  » يـار «(كه مجـازاً همـان   » نام يار«و » خون«مرتبط با دو قالبِ معناييِ  اسـت) از حافظـة   » ي

بـودن   جـاري «، »چرخيـدن در بـدن  «، »شيبخ زندگي«، »عاملِ حيات«بلندمدت، عناصري مفهومي چون 
و ماننـد  » مـرگ «، »بيمـاري «، »قطـره  قطـره «، »چكيـدن «، »ريزي خون«، »رفتن از بدن بيرون«، »ها در رگ

اـيي چـون    داد نخست؛ و حـوزه  در فضاي درون» خون«ها براي قالبِ معنايي  اين ، »عشـقِ رمانتيـك  «ه
ــديد « ــة ش ــتگي«، »علاق ــتگي«، »دلبس ــوق«، »وابس ــرزندگيِ«، »معش ــت«، »س ــوق از دس ، »دادن معش
اـطفي  «، »مردگـي  دل«، »افسـردگي «، »فقدانِ سرزندگي«، »كردن ترك« هـا بـراي    و ماننـد ايـن  » ضـربة ع

درونِ فضـاهاي مربوطـه    شـوند و بـه   سـازي مـي   داد دوم فعال در فضاي درون» يار«عنصر مفهوميِ 
يـابي ميـان سـاختارهاي     فهـوميِ مـرتبط، همتـا   دهيِ عناصرِ م يابند. پس از فراخواني و انتقال انتقال مي

اـت  «گيرد، و از اين رهگذر، عناصـرِ   داد صورت مي موجود در دو فضاي درون چرخيـدن  «، »عامـلِ حي
ــدن ــرون«، »در ب ــدن بي ــتن از ب ــرگ«و » بيمـاـري«، »رف ــاي درون» م ــا   از فض ــاظر ب ــت در تن داد نخس

قـرار  » مردگـي  دل«و » كـردن  تـرك « ،»دادنِ معشـوق  از دسـت «، »سـرزندگي «، »معشوق«ساختارهاي 
اـمي كـه بـه    وبرگشتيِ بازسازيِ شبكه جهت ماهيت پويا و رفت گيرند. به مي موجـبِ آن تمـاميِ    هاي ادغ

ديگـر در ارتبـاط هسـتند و امكـان      گيرنـده در فراينـد خـوانش بـا يـك      مراحل و عملكردهـاي صـورت  
گيـرد شـاملِ    رپيِ اين فراينـد شـكل مـي   ها وجود دارد، فضاي عام و مشتركي كه د وتعديل در آن جرح
  شود.   مي» عاملِ حيات«يا » بخشي زندگي«وارة كلي و انتزاعيِ  طرح

داد نخست  را از فضاي درون» نام يار«رسد، كه عنصرِ  نهشي مي پس از آن، نوبت به فرايند هم
نارِ يكديگر كند و درونِ فضاي آميزه در ك داد دوم اتخاذ مي را از فضاي درون» خون«و عنصرِ 
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شده تنها بخشي را  ِ فعال هاي مفهومي دهد. سپس، فرايند فرافكني گزينشي، از ميانِ حوزه قرار مي
عامل «هاي  واره داد دوم، طرح سان، از فضاي درون كند: بدين درونِ فضاي آميزه فرافكني مي به

شوند،  ربوط مي، كه به خون م»چكيدن«و » رفتن از بدن بيرون«، »چرخيدن در بدن«، »حيات
») يار«يا » نام يار«داد نخست (يعني  شوند، اما از فضاي درون درون فضاي آميزه فرافكني مي به

بر قياس كه  شود. در اين ميان، پيوند حياتيِ مبتني درون فضاي آميزه فرافكني نمي ساختاري به
صورت  شود و به سازي مي داد برقرار است، درونِ فضاي آميزه فشرده ميانِ دو فضاي درون

(كه مجازاً همان خود يار » نامِ يار«و » خون«سان،  آيد، و بدين فضاييِ يگانگي درمي پيوند درون
شوند: يار و معشوق راوي همان خونِ  چيز مي ديگر يگانه و يك است) درونِ فضاي آميزه با يك

به  هاي مفهوميِ مربوطراوي است و خونِ راوي همان يار و معشوقِ او. از آنجا كه تنها ساختار
اند و عناصرِ مفهوميِ  درون فضاي آميزه فرافكني شده به») خون«داد دوم (يعني  فضاي درون

» خون«به » نام يار«سازي،  جا كه، در اثرِ فشرده جايي در آن ندارند، و از آن» نامِ يار«به  مربوط
دهي  شده كارِ ساخت يِ فرافكندهتغيير يافته و با آن يگانه شده است، لذا همان ساختارهاي مفهوم

(كه مجازاً همان خود يار است، و نيز به » نامِ يار«سان  گيرند، و بدين عهده مي به فضاي آميزه را به
  يابد.  ساختار مي» خون«به قالبِ معناييِ  خون تبديل شده) از سوي عناصرِ مفهوميِ مربوط

آيد كه بر پاية آن يار و معشوقِ  جود ميو رو، در فضاي آميزه ساختاري پيدايشي به هم ازاين
به او هستند) چون خون عاملِ حيات او است و  راوي (كه درواقع، تصورات و احساسات مربوط

ريزي شود، اين همان يارش  چه وقتي احياناً دچار خون كند، و درنتيجه چنان در بدنش گردش مي
ود كه از بدنش خارج خواهد شد (يا تصورات و خاطرات و احساسات مرتبط با او) خواهد ب

نام «جهت دسترسي به شبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت آميزة فرعي  تر ذكر شد، به كه پيش (چنان
اي بر  العاده همان خود يار و ياد او است). اين تصوير تأكيد فوق» نامِ يار«دانيم كه مراد از  ، مي»يار

گذارد و آن را تا پاية والايي، يعني  عاشق مي اهميت نقشِ عشق و معشوق در زندگي و حيات
كشد. چنين تصويرِ سوررئالي است، يعني چكيدنِ نامِ يار و قابليت چكيدن  بخشي، برمي زندگي

دهد، چه چنين تصوير و معنايي تا  داشتنِ نام وي، كه معناي پيدايشيِ شعرِ مزبور را تشكيل مي
زبانان وجود نداشته و با اين شعر است كه وجود  فارسيالمعارفيِ  پيش از اين شعر در دانشِ دايره

  يابد.  مي
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  51به شعرِ شمارة  شبكة ادغاميِ مربوط :4نمودار 

Diagram 4: Integration network of the poem No. 51 

  
  51به آميزة مفهومي شعرِ شمارة  هاي مربوط ويژگي :5جدول 

Chart 5: Semantic features of the blend of the poem No. 51 
 

  دامنه تك  نوع شبكة ادغامي
  ابرآميزه  نوع آميزة مفهومي

  سازي شده است صورت يگانگي فشرده قياس، كه به  سازي آن پيوند حياتي و فشرده
هاي فرد جريان  نامِ يار (كه مجازاً همان خود يار است) مانند خون در رگ  ساختارِ پيدايشي

  چكد نه خون ها مي ان او است كه از آنريزي اين هم دارد، و هنگام خون

  
قرارند:  هاي مضمر در ساختار معنايي اين دسته از اشعار عليرضا روشن از اين  ويژگي

اند و پيوندي حياتي  داد تشكيل يافته ها از دو فضاي درون هاي ادغامي در ساختار معنايي آن شبكه
شود و  سازي مي رونِ فضاي آميزه، فشردهها برقرار است، پيوندي كه، د بر قياس ميانِ آن مبتني

هاي موجود در ساختار معنايي اين اشعار نيز گاه  آيد. آميزه صورت پيوند حياتيِ يگانگي درمي به
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(هرچند بسيار به ندرت)، مانند همين مورد كه موردتجزيه و تحليل قرار گرفت، ابرآميزه هستند. 
  توان مشاهده كرد: يز مياي را در شعارهاي زير ن چنين ساختار معنايي

  57شعر شمارة 

  زنم نامت را كه صدا مي
  )محوِريزد (مجموعة  از گلويم خون مي

  19شعر شمارة 

  چقدر بايد شب باشم
  تا تو

  )كتابِ نيستماه باشي (مجموعة 
  22شعر شمارة 

  ست ات كوهستاني زيبايي
  شود، كه فقط از دور ديده مي

  براي ديدن تمامِ تو
  )محوِگرفت (مجموعة  بايد از تو فاصله

  46شعر شمارة 

  تو هماني
  كه اگر از درخت حذف شود

  )   محوِماند (مجموعة  هيزم مي
داد شبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت  در پايين، يكي از فضاهاي درون 22مثلاً، در شعر شمارة 

، كه »معشوق«دهد و فضاي ديگر را قالبِ معناييِ  تشكيل مي» كوهستان«شعر را قالبِ معناييِ 
بر قياس برقرار شده و  جهت ادراك مشابهتي ساختاري، پيوندي حياتي مبتني ها، به سپس، ميانِ آن

صورت پيوند حياتيِ  سازي فشرده شده و به درنهايت، درون فضاي آميزه، از رهگذرِ فرايند فشرده
اند،  چيز شدهبر يگانگي درآمده است: درون فضاي آميزه، معشوق و كوهستان يك  مبتني

كند. در اين دسته از شعرها  اي كه هر حكمي دربارة يكي درمورد ديگري نيز صدق مي گونه به
معني كه هر دو  اي چنددامنه است، بدين شبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت فضاي آميزه شبكه

ضاي داد در ساختاردهي به فضاي آميزه نقش دارند، و ساختارِ پديدآمده درون ف فضاي درون
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  داد است.    آميزي ساختارهاي موجود در هر دو فضاي درون مزبور حاصلي از هم
، 58، 57، 8، 1: (دفتر اول): كتابِ نيستديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 

  22، 13- 10، 9، 7؛ (دفتر سوم): 73، 71، 70، 60، 58، 51، 31، 10، 9، 2، 1(دفتر دوم):  61
  44، 39، 36، 34، 29: محوِاراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة ديگر اشعار د

نامِ  دهيم شعرِ بي آخرين شعري كه در اين بخش از عليرضا روشن مورد تحليل قرار مي
  ) انتخاب شده است. 1390( كتابِ نيستاست كه از مجموعة » 55«شمارة 

  55. شعر شمارة 4ـ4

  بايد خودم را ببرم خانه
  را بشويم  بايد ببرم صورتش

  ببرم دراز بكشد
  اش بدهم كه فكر نكند دلداري

  گذرد كه غصه نخورد بگويم كه مي
  بايد خودم را ببرم بخوابد

  من خسته است
  

ها  موجبِ آن افعال و كنش فردي، يعني الگويي كه به هاي ميان در اين شعر الگويِ افعالِ يا كنش
فردي)، كه بعضاً  هاي فردي (يا درون گويِ كنشپيوندند، با ال وقوع مي ميان دو يا چند كنشگر به

، ادغام گشته و ساختاري را پديد آورده »)صورت خود را شستن«حالتي انعكاسي نيز دارند (مانند 
اند.  فردي ظهور يافته هايي ميان فردي (فردي) در هيئت كنش هاي درون موجب آن كنش است كه به

اي ساده است  دارد آميزه چه اين شعر عرضه مي ومي، آنآميزي مفه هاي نظرية هم واژه زبانِ فن به
داد  دامنه در پشت آن نهفته است. شبكة ادغاميِ مزبور از دو فضاي درون كه يك شبكة ادغاميِ چند

شود،  مي» فردي هاي ميان كنش«داد نخست، كه شاملِ قالبِ معناييِ  تشكيل يافته است: فضاي درون
تشكيل شده است. البته آنچه در متنِ » فردي هاي  كنش«لبِ معنايي داد دوم كه از قا و فضاي درون

هاي   فردي و كنش هاي ميان صراحت ذكر شده موردهايي مشخص و انضمامي از كنش شعري به
از طريقِ عملكرد » هاي فردي كنش«و » فردي هاي ميان كنش«هاي معناييِ كليِّ  فردي است، و قالب

ها استخراج  طريقِ انتزاع از يكايك آن سازي است، به از فرايند كامل اي، كه بخشي واره انتقالِ طرح
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صورت كسي «، »كسي را به خانه بردن«شود:  فردي شاملِ اين موارد مي هاي ميان شود. كنش مي
، كه »كسي را بردن تا بخوابد«، »كسي را دلداري دادن«، »كسي را بردن تا دراز بكشد«، »را شستن

رفتن به «اند از:  هاي فرديِ ذكرشده در متن عبارت گيرند؛ و كنش اول قرار ميداد  در فضاي درون
، كه در »بودن خسته«و » خوابيدن«، »خوردن غصه«، »درازكشيدن«، »شستنِ صورت خود«، »خانه

سازي، الگويِ انتزاعيِ  چنين، از طريقِ فرايند كامل گيرند. مخاطب، هم داد اول قرار مي فضاي درون
هاي فردي را كه در متنِ شعري  فردي و نيز افعال و كنش هاي ميان ساختارِ افعال و كنش به مربوط

هاي  (يعني عناصرِ درگير در كنش» فرد و ديگري«كند، و ساختارِ مفهوميِ  اند استخراج مي آمده
(يعني عناصرِ » فرد و خويشتن«سازد، و  داد اول منتقل مي درونِ فضاي درون فردي) را به ميان

  دهد.  داد دوم انتقال مي درون فضاي درون هاي فردي) را به گير در كنشدر
يابي، عناصرِ متناظر ميان دو  داد، از طريقِ عملكرد همتا پس از ايجاد اين دو فضاي درون

گيرد كه  ترتيب، فضاي عامِ سومي شكل مي گيرند، و بدين داد مورد شناسايي قرار مي فضاي درون
نهشي،  واسطة فرايند هم را دربردارد. سپس، به» كنشِ انساني«ترِ  تر و عام زاعيساختارِ مفهوميِ انت

گونه،  شوند. بدين درونِ فضاي آميزه فرافكني مي داد اول و دوم به عناصري از فضاهاي درون
كسي را بردن تا دراز «، »صورت كسي را شستن«، »كسي را به خانه بردن«عناصرِ مفهوميِ 

داد اول به درون  از فضاي درون» كسي را بردن تا بخوابد«، »داري دادنكسي را دل«، »بكشد
به ساختارِ  داد دوم الگوي انتزاعيِ مربوط شوند؛ و از فضاي درون فضاي آميزه فرافكني مي

گردد.  است، به فضاي آميزه فرافكني مي» فرد و خويشتن«فردي، كه همان عنصرِ  هاي  كنش
داد برقرار است، درونِ فضاي  بر قياسي كه ميانِ دو فضاي درون نيچنين، پيوند حياتيِ مبت هم

جا كه از فضاي  آيد. از آن فضاييِ يگانگي درمي صورت پيوند حياتيِ درون آميزه فشرده شده به
» فرد و ديگري«فردي، كه عبارت از  هاي ميان به ساختارِ كنش داد اول، الگوي انتزاعي مربوط درون

به ساختارِ  جاي آن الگوي انتزاعيِ مربوط ي آميزه فرافكني نشده است، و بهدرونِ فضا است، به
فرافكني شده است، لذا درون فضاي آميزه، خوانشي پديد ») فرد و خويشتن(«هاي فردي  كنش

، »درازكشيدن«، »صورت خود را شستن«و » خانه رفتن به«هايي فرديِ  موجبِ آن كنش آيد كه به مي
فرد و «آميزي با الگوي انتزاعيِ ساختارِ  جهت هم ، به»بودن خسته«و » يدنخواب«، »خوردن غصه«

رو  اند. هم از اين فردي شده هاي ميان ها را كسب كرده تبديل به كنش ، الگوي انتزاعيِ آن»ديگري
شخص هستند)  است كه، درون آميزه (يعني شعر)، رابطة ميانِ فرد و خويشتن (كه هر دو اول
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عبارتي ديگر، رابطة ميان  ود كه گويي رابطة ميان فرد و شخصي ديگر است، يا بهش چنان ارائه مي
تبعِ آن  كند، و به شخص پيدا مي شخص و سوم فرد و خويشتن حالتي مانند رابطه ميان اول

كسي را به خانه «شود به  تبديل مي» به خانه رفتن«يابند:  فردي مي هاي فردي نيز حالتي ميان كنش
كسي را بردن «به » درازكشيدن«، »صورت كسي را شستن«به » خود را شستن صورت«، »بردن

  ». خسته است«به » بودن خسته«و » خوابانيدن«به » خوابيدن«، »تا دراز بكشد
معناي پيدايشيِ متنِ شعريِ مزبور همان ساختارِ مفهوميِ پديدآمده درونِ فضاي آميزه است 

فردي رفتار شده است،  هايي ميان منزلة كنش يا فردي) بهفردي ( هاي درون موجبِ آن با كنش كه به
كنشي با  ها به هم اي كه گويي فرد به دو شخصيت مجزا تقسيم شده است و يكي از آن گونه به

» من«كه در آن گرچه راوي و ») بايد من را ببرم خانه(«پردازد، نظيرِ سطر نخست شعر  ديگري مي
او دو شخصيت » منِ«همه گويي راوي و  اشاره دارند، با اينبه شخصيتي واحد (يعني همان راوي) 

  مستقل از يكديگر هستند.  

  
  55به آميزة مفهوميِ شعرِ شمارة  شبكة ادغاميِ مربوط :5نموار 

Diagram 5: Integration network of the blend of the poem No. 55 
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  55هاي آميزة مفهوميِ شعرِ شمارة  ويژگي :6جدول 
Chart 6: Semantic features of the blend of the poem No. 55 

 

  چنددامنه  نوع شبكة ادغامي
  ساده  نوع آميزة مفهومي

  سازي شده است  قياس، كه در قالبِ يگانگي فشرده  سازي آن پيوند حياتي و فشرده
رد با اند، لذا رابطة ف فردي درآمده هاي ميان منزلة كنش هاي فردي به كنش  ساختارِ پيدايشي

  صورت رابطه با ديگري نمودار شده است خويشتنِ خود به
  

ها موجوديتي واحد، يعني هويت فرد (چه  اين دسته از اشعار بدين صورت هستند كه در آن
شوند يا  عاشق يامعشوق، خواه به لحاظ جسماني يا معنوي: مثلاً يا اعضاي بدن از فرد منفصل مي

هايي مستقل رفتار  منزلة شخصيت ها به شود، و سپس با آن ميافكار و احساسات وي) به دو نيم 
پردازند. شبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت ساختار معنايي  كنشي مي گردد كه با يكديگر به هم مي

دادي كه شاملِ قالبِ معناييِ  داد تشكيل شده است؛ فضاي درون چنين اشعاري از دو فضاي درون
تشكيل » فردي كنشِ ميان «داد ديگر از قالبِ معناييِ  فضاي درون شود، و مي» فردي كنشِ درون «

بر قياس درنظر  توان پيودي حياتي مبتني يافته است. پيوند حياتي ميانِ دو فضاي مزبور را نيز مي
آيد. اشعار زير نيز همين  بر يگانگي درمي صورت پيوند مبتني گرفت كه درونِ فضاي آميزه به

  سازند:   خود نمودار مي ساختار معنايي را از
  13شعر شمارة 

  خوش به حالت؛
  )محوِپيشِ خودت هستي (مجموعة 

  64شعر شمارة 

  در من 
  اي است  ديوانه

  ) كتابِ نيستخواهد (مجموعة  كه سيگار مي
  52شعر شمارة 

  از من جا
  )كتابِ نيستماند (مجموعة  جاي خاليِ من مي
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اي  از اشعار (كه شمارشان اندك است) شبكهشبكة ادغاميِ نهفته در پسِ پشت اين دسته 
داد سازمان يافته  معني كه ساختارِ فضاي آميزه از سوي هر دو فضاي درون چنددامنه است، بدين

داد تشكيل يافته است؛ يكي فضاي  در بالا از دو فضاي درون 13است. براي نمونه، شعر شمارة 
دادي كه از قالبِ  شود، و ديگري فضاي درون مي» تو و خودت«دادي كه شاملِ قالبِ معناييِ  درون

چونان » خودت«همه، درونِ فضاي آميزه،  تشكيل شده است. با اين» تو و ديگري«معنايي 
پردازد  است، و با آن به تعامل مي» تو«يابد كه مستقل از  شخص موجوديت مي شخصيتي سوم

  »).تو و ديگري«وارة  به طرح هاي مربوط جهت كسبِ ويژگي (به
؛ 54، 28، 13: (دفتر اول): كتابِ نيستديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 

  24، 20؛ (دفتر سوم): 44(دفتر دوم)؛ 
   41، 18، 13: محوِديگر اشعار داراي ساختار معنايي مشابه از مجموعة 

  

   . نتيجه5

شن صورت داديم، هايي كه در بخش پيشين در رابطه با اشعارِ عليرضا رو براساس تحليل
شناختيِ ساختار معنايي شعرهاي وي را برحسب ابزارهاي مفهومي نظرية  هاي سبك ويژگي

هاي مفهومي  ) نوع آميزه1توان در چهار محور موردشناسايي قرار داد:  آميزي مفهومي، مي هم
تعبيه هاي مفهوميِ ساده  كاررفته در ساختار معنايي: در اشعار وي، در اكثر موارد، آميزه به

هاي ادغامي: بيشترِ  ) شبكه2خورد؛  ها به چشم مي اند، هرچند به ندرت ابرآميزه نيز در آن شده
هاي  هاي ادغاميِ اشعارِ وي نيز در درجة نخست ماهيتي ساده دارند، و پس از آن شبكه شبكه

يوندهاي لحاظ پ ) پيوندهاي حياتي: به3دهند؛  چنددامنه بالاترين بسامد را به خود اختصاص مي
حياتي، پيوند نقش و ارزش بيشترين نمود را در اشعار وي دارند، و پس از آن پيوند حياتي قياس 

صورت پيوند  سازي به و سپس كلّ و جزء، كه همگي درنهايت تحت تأثيرِ سازوكارِ فشرده
شود كه ما  آيند. وانگهي، در اشعار وي پيوند حياتي ديگري نيز يافت مي فضاييِ يگانگي درمي درون

) 4ياد كرديم، و بسامد وقوع آن در اشعار وي كم نيست؛ » متني پيوند ميان«از آن با عنوان 
سو  جا كه عمدة اشعارِ موردتحليل وي از يك ساختارهاي پيدايشي: از نظرِ معانيِ پيدايشي، از آن

اند، ساختارهاي  تشكيل يافته  دامنه هايي تك هايي ساده هستند، و از سوي ديگر از شبكه آميزه
كنند اما اين معانيِ پيدايشي از پيچيدگيِ چنداني  كنند، يا خلق مي مفهوميِ نوينِ چنداني خلق نمي
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دهند. اشعارِ  برخوردار نيستند، و لذا دامنة معانيِ عناصرِ مفهوميِ موجود را گسترشِ چنداني نمي
گذاري نيرومندي دارند، و نه جهت كوتاهيِ خود، بيشتر از حيث عاطفي تأثير عليرضا روشن به

كه  ها كم نيستند، چنان لحاظ شناختي و خلقِ معانيِ جديد، هرچند ساختارهاي پيدايشي در آن به
  دهند. خوبي اين موضوع را نشان مي كم چند نمونة موردبررسي در بخش پيشين به دست

اـي جديـد مطـرح در زبـان     تـوان از نظريـه   كه مشاهده كرديم، مي چنان نـاختي بـراي    شناسـي  ه ش
هاي خـود را بـالا بـرد.     مندي تحليل بررسي متون ادبي استفاده كرد، و بدين سان دقت، وضوح و نظام

شناسـي بـراي    بدين ترتيب، پرسشي كه در ابتداي مقاله طرح كرديم (امكان اسـتفاده از نظريـات زبـان   
اـم      كندوكاو در آثار ادبي) پاسخ مثبت مي ايـن كـار را نيـز در عمـل     گيرد، در عـين آنكـه چگـونگي انج

تـوان بـراي    درمورد اشعار يكي از شاعران سپيدسراي معاصر فارسي نشان داديم. از همين روش مي
بررسي آثار ديگر نويسندگان و شاعران نيز استفاده كرد و قواعـد و قـوانين كلـي حـاكم بـر توليـد و       

  گام به پيش راند.   ها را صراحت و وضوح بيشتري بخشيد و بوطيقاي شناختي را يك درك آن
   

  ها نوشت . پي6

1.  mental space 

2.  input space 

3.  generic space 

4.  blended space 

5.  match and mapping 

6.  selective projection and composition 

7.  completion, elaboration and simulation 

8.  vital relations 

9.  role and value 

10. analogy 

11. part and whole 

12. compression 

13. uniqueness 

14. hyperblend 

15. optimality and governing principles 
 

  منابع. 7

  .عليشاه صفي انتشارات: تهران. حافظ غزليات ديوان). 1392. (خ خطيب رهبر، •
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  . تهران: آموت.ما). 1392روشن، ع.ر. ( •
  تهران: آموت.. كتابِ نيست). 1393روشن، ع.ر. ( •
  . تهران: نون.محوِ). 1394روشن، ع.ر. ( •
  . تهران: آموت.شعرِ قفس). 1394روشن، ع.ر. ( •
  . تهران: نون.نقطه: و نوزده داستان ديگر). 1394روشن، ع.ر. ( •
الف). آفرينش معاني پيدايشي در شعر سپيد برپاية 1396پردل، م.، رضايي، ح.، و رفيعي، ع. ( •

  . 66ـ43،  38،  جستارهاي زباني آميزي مفهومي. نظرية هم
هاي  ب). سازوكارهاي مفهومي دخيل در خوانش1396پردل، م.، رضايي، ح.، و رفيعي، ع. ( •

شناسي و  زبانزاده.  گوناگون شعر از منظر شعرشناسي شناختي: مورد كامران رسول
  .79ـ49، 17، هاي خراسان گويش

هاي روسي اثر  شناختي اشعار كابوس ـ   ). خوانش استعاري1397دهقان، م.، و وهابيان، ب. ( •
  .166ـ141)، 17(9، مطالعات زباني و بلاغيپناهي براساس انگارة نظرية آميختگي مفهومي. 

، انتشار شعرپژوهيشناسي.  ). نگاهي به ادبيات از ديدگاه زبان1398دهقان، م.، و وهابيان، ب. ( •
  لاين. آن

املو با رويكرد شعرشناسي شناختي. اثر ش» حكايت«). خوانش شعر 1391صادقي، ل. ( •
 . 167ـ149)، 12(4، هاي زبان و ادبيات تطبيقي پژوهش
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